愚公移山 2009年 3月份演出信息
3月1日Sunday 星期日
第三届中外青年电影交流周

THE 3RD NEW BEIJING INTERNATIONAL MOVIE WEEK

Beijing's most diverse, ambitious, and inclusive independent movie screening event!

Courting Condi
Red Boy
Red Wednesday
The 3rd New Beijing International Movie Week is Beijing's most diverse, ambitious, and inclusive independent movie screening event. Our mission is to bring a smartly curated selection of the coolest international independent films to regular Chinese audiences in Beijing. -To open people's minds to the sheer number and variety of independent films produced around the world every year! We hope to inspire whoever sees these movies to pick up a camera and get down at an editing computer, making their own stories into a movie for others everywhere to enjoy! It is a call for participation in a global community of independent filmmakers, emphasizing communication between filmmakers and audiences of many tastes. We will come together buoyed by entertainment and cultural education to enjoy some movies in the company of new friends!   


Our screening nights will run from the end of February, through early March, and beyond well into the Spring and Summer. Check our website, www.beijingfilmfest.org for current information on screening times, places, and movie information.

第三届中外青年电影交流周（北京）是本年度最丰富多元、最精彩纷呈的独立电影放映盛事。我们为北京的观众精挑细选了一系列来自世界各地的优秀独立电影，这些为数众多、风格各异的电影必定能让你眼前一亮。

如果我们的电影带给你灵感，那么请你也拿起你的镜头，诉说你的故事。我们希望全世界的独立电影导演都参与到这个活动当中，通过电影作品和广大观众进行深入的交流。
让独立电影的独特魅力把我们大家聚到一起，分享多元的文化和无穷的乐趣吧！
从二月末至三月初，我们的电影交流周将覆盖京城的各大酒吧、俱乐部、学校、剧院，而接下来的春夏两季，我们还会继续送上更多的好电影。活动详情，请登陆我们的官方网站www.beijingfilmfest.org，现在就行动起来吧！
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3月2日Monday星期一

第三届中外青年电影交流周

THE 3RD NEW BEIJING INTERNATIONAL MOVIE WEEK 
Beijing's most diverse, ambitious, and inclusive independent movie screening event!

Who Is KK Downey
On the Border of Desperation
The 3rd New Beijing International Movie Week is Beijing's most diverse, ambitious, and inclusive independent movie screening event. Our mission is to bring a smartly curated selection of the coolest international independent films to regular Chinese audiences in Beijing. -To open people's minds to the sheer number and variety of independent films produced around the world every year! We hope to inspire whoever sees these movies to pick up a camera and get down at an editing computer, making their own stories into a movie for others everywhere to enjoy! It is a call for participation in a global community of independent filmmakers, emphasizing communication between filmmakers and audiences of many tastes. We will come together buoyed by entertainment and cultural education to enjoy some movies in the company of new friends!   


Our screening nights will run from the end of February, through early March, and beyond well into the Spring and Summer. Check our website, www.beijingfilmfest.org for current information on screening times, places, and movie information.

第三届中外青年电影交流周（北京）是本年度最丰富多元、最精彩纷呈的独立电影放映盛事。我们为北京的观众精挑细选了一系列来自世界各地的优秀独立电影，这些为数众多、风格各异的电影必定能让你眼前一亮。

如果我们的电影带给你灵感，那么请你也拿起你的镜头，诉说你的故事。我们希望全世界的独立电影导演都参与到这个活动当中，通过电影作品和广大观众进行深入的交流。
让独立电影的独特魅力把我们大家聚到一起，分享多元的文化和无穷的乐趣吧！
从二月末至三月初，我们的电影交流周将覆盖京城的各大酒吧、俱乐部、学校、剧院，而接下来的春夏两季，我们还会继续送上更多的好电影。活动详情，请登陆我们的官方网站www.beijingfilmfest.org，现在就行动起来吧！
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3月3日Tuesday星期二

吴的反作用Wu & The side-effects，周朝（Shanghai上海）
吴的反作用乐队成立于2003年11月，是一支在国内独树一帜的BLUES乐队，他们的音乐在50，60年代根源Blues的基础上，加入了Funk节奏，并且正在尝试与中国民间音乐融会贯通，使之得到更富有生命力地挥发，像一棵树一样热情地，执着地，坚强地信守着他们的后英雄主义情怀。 

Some call it Psychedelic, some Acid, some Crossover - in any case, one of Beijing's most energetic and exceptional live acts. 
Ningxia songwriter and (guitar) hero Wu Kejia (fmr. Easygoing) teamed up with Checo Fernandez (Chocho Maldito, Mr. Mojo) and Mo Mang (can balance a spoon on his nose) to bring some serious rock music to Beijing's live venues. 

周朝的作品一反中国第一代摇滚音乐人的愤怒、迷茫和抱怨，而是用几乎是大白话的生活语言，幽默风趣的和你讲故事，但文化人的爱国忧民的情节又使人深省。 周朝能用吉他弹出古琴的味道，也可以在布鲁斯音乐里融入中国的五声音节，他可以用吉他哭泣，也可以让吉他咆哮。

Pm 9 // Rmb 30
3月5日Thursday 星期四
RAY-BAN PARTY
New Pants 新裤子

Special Guests: The Kills & Young Knives  嘉宾：The Kills & Young Knives
(only with invitation)

3月6日Friday 星期五
爽子与义和团恰逢嘻哈包袱铺 

 随着09年第一响钟声，随着爽子与义和团乐队新年第一场演出的成功，这支明知会磕死但非往死里磕的乐队也迎来了他们的一周岁生日。

在乐队生日到来之际，这支以代表北京著称的hiphop乐队恰逢京城又一新崛起的爆笑相声组织“嘻哈包袱铺”所谓强强联手打造京城又一大演出亮点。据悉，此次演出勘称全国首例，爆笑的新锐京味相声剧被大家耳熟能详的爽子的歌曲贯穿其中，整场演出将会使歌迷与相声迷们大包耳福，义和团的歌迷朋友也许只听过爽子的音乐看过爽子与义和团的现场，但你绝没有见过爽子出演相声剧，这次爽子也将在整部相声音乐剧中出演角色，希望喜爱爽子与义和团并且喜欢嘻哈包袱铺相声的朋友们都到现场来，一起感受这些80后们给大家制造的快乐大餐！

俗话说，吃苦菜不吃根，是交朋友莫忘恩，新的一年乐队为大家准备了这一欢乐大礼希望您别客气，来现场直接分享！火山爆发天地动咱们文艺青年大革命，千里的雷万里的电把那旧的演出要改变，黄河长江滚滚的流咱们艺术青年要抬头，革命的火呼呼的长去哪儿都不如来现场！

演出：爽子与义和团乐队 嘻哈包袱铺

Pm 9 // Rmb 60/50 (students 学生/ presale 预售)

3月7日Saturday星期六

BLACK CAT BONE

BLACK CAT BONE黑猫骨
www.myspace.cn/heimaogu
www.douban.com/artist/heimaogu/
www.neocha.com/heimaogu
Dark crowded room. Hot sweaty dancers. Crowd swaying to the rhythm. You know as soon as you walk in the door something is happening. This is a scene. This is a party. You get yourself a drink and push through to the front of the room. The rhythm is pounding. The singer is growling. The songs are about things that happen in your life. This is hard nosed. This is REAL. This is BLACK CAT BONE.
BLACK CAT BONE   delights and excites audiences in Beijing and throughout China with their own special brand of party music. Mixing traditional blues with R&B, funk, and rock, they produce compelling irresistible party music.  The kind of music you want. The kind of music you need. The kind of music you don’t want to miss.
 

黑猫骨乐队
黑猫骨乐队以其硬朗、刚劲、顽强、一往无前的音乐风格而著称，他们在原生态蓝调音乐的感性之中加入了摇滚、芬克（funk）、节奏布鲁斯（R&B）的元素，从而创造出了一种融合了传统与现代、时尚与永恒的全新音乐。
黑猫骨乐队的音乐风格多样，既有严肃思考，又有游戏人生，让你在舞蹈中思考生活，在欢乐中注目于悲伤。通过他们无法抗拒的舞蹈节奏，深情哀婉的口琴乐曲，动人心魄的吉他演奏，和质朴无华的人声演绎，黑猫骨乐队坚定不移地执行着他们的使命－把独一无二的音乐体验带给听众。
狂欢聚会是黑猫骨乐队钟爱的主题，他们希望通过音乐让听众都加入到派对中来。
Pm 9 // Rmb 50

3月8日Sunday 星期日
德国电子乐系列 11 - German Electronic Music series 11

妇女节特别奉献 - Woman’s Day

ACHTUNG! 

GUDRUN GUT, THE GODDESS OF BERLIN’S INDIE SCENE PLAYS YUGONG YISHAN ON WOMEN’S DAY!

Expect one “Spheric Soundmiasma” with a “City-fairey-tale-forest- Vibe”

 (Plastikmaedchen)

prestented by Goethe Institute

演出时间：2009年3月8日 21:00-03:00    免费入场
Date: March 8, 2009  21:00-03:00   Free Entry

著名DJ张有待与Gudrun Gut对谈
时间：2008年3月8日16:00 - 18:00    免费入场
地点：愚公移山俱乐部二层
Featuring a Dialogue between Zhang Youdai and Gudrun Gut
Date: March 8, 2008 16:00-18:00
    Free Entry

Location: 2F, Yugong Yishan Club

BIO:

while still a student at the hochschule der künste, berlin (1978-84) gut first came to prominence in the early eighties as part of a scene the media dubbed "ingenious dilettantes". a member of mania d (with bettina koester and beate bartel) and an early incarnation of einstürzende neubauten she soon formed successful eighties all-female art rock band, "malaria!" with bettina koester, then touring europe and the usa with a 5 piece line up including manon p.duursma, susanne kuhnke, christine hahn. "malaria!" is still talked about and even reached the charts in 2001 via a "kaltes klares wasser" remix by "chicks on speed", incidentally.
in the late eighties gut was part of three women band matador (with manon p. duursma and beate bartel) and started to use a computer for her compositions - since the early nineties gut has been responsible for some film scores, videos and radio plays. in 1991 she started the miasma project, an international mixed media collaboration with myra davies (canada).

two years later she founded the oceanclub, a loose collective of likeminded souls with a unique approach for music, taking it from a variety of angles. a result was the pop cd "g.gut: members of the oceanclub" which was recently rereleased on moabit musik including an extra cd with remixes.
founder and owner of two labels (monika enterprise and moabit musik) gut promotes unconventional attitude. moabit musik (established 1990, 15 releases to date) reissues material by malaria!, matador, miasma and other projects with a personal involvement, while monika enterprise supports young artists in the realm of new electronic/independent music (established 1997, over 50 releases to date) such as quarks, barbara morgenstern, komeit or contriva.

as skilled audio engineer, programmer and record producer gut is active in the technical production and commercial sectors of the recording industry.

introduced to internet broadcasting and new media communications gut curates or produces live electronic media events all over europe, featuring both her own work (as a dj / music selector) and that of other artists (monika label nights, oceanclub nights, marke b - a berlin label gathering curated by oceanclub- gudrun gut, thomas fehlmann and daniel meteo).
together with thomas fehlmann gut hosts and co-produces oceanclub radio, a weekly 2 hour show of "musica obscura" on radio eins, berlin.
apart from her eclectic dj appearances in clubs and at festivals gut recently completed her solo album which was released in april 2007 and is now doing live-performances with her laptop and microfone accompanied by videoclips.
当Gut还是一个学生的时候，她就成功创立了八十年代的全女子艺术摇滚乐队"Malaria!"，并且在欧洲和美国举行了巡演。这支乐队至今仍然被人谈论。

八十年代晚期，Gut开始将电脑用于她的创作，直到九十年代早期，她开始负责一些电影配乐，影片和广播剧。1991年她开始了与Myra Davies（加拿大）一起的国际合作项目Miasma。

两年后，Gut创立了海洋俱乐部，这是一个比较松散的音乐集体，从不同的角度讨论音乐。其结果是CD《g.gut: members of the oceanclub》，最近在Moabit Musik厂牌发行，并且包含一张特别混音CD。
创立并拥有两个厂牌（Monika Enterprise和Moabit Musik），Gut促进了非传统音乐态度的发展。Moabit Musik（创立于1990年）由Malaria!，Matador，Miasma和其它Gut亲身投入的项目再发行，同时Monika Enterprise在电子/独立音乐领域支持着年轻的艺术家，像Quarks，Barbara Morgenstern，Komeit 还有Contriva。

唱片业内优秀的音频工程师，程序员和唱片制作人也都活跃在Gut的技术领域和商业部门。

在介绍了互联网广播和新媒体传播之后，Gut在整个欧洲策划电子媒介活动，其中包括了她自己的工作（担任节目主持人/音乐选择），以及和其他艺术家（Monika厂牌之夜，海洋俱乐部之夜等等）。
除了她兼收并蓄的DJ表演出现在俱乐部和音乐节以外，Gut完成了她最近的专辑，并于2007年四月发布，目前她正在进行她的现场表演。

Free!

3月11日Wednesday 星期三
LIONS OF PUXI (上海 Shanghai)

THIS BAND ROCKS IN CHINESE, FUNKS IT UP IN ENGLISH & SWINGS IN FRENCH!
在中国摇滚的乐队，用英语狂热、用法语摇摆！
Gauthier Roubichou (Lead Vocal), Gilbert Kuppussami (Lead Vocal & Percussions), Vladimir Le (Guitar), Jason (Keys), Alain Couronne (Bass), Johnny Joseph (Drums), Quentin Paquignon (saxes) It has been quoted by Jalal Ad-Din Rumi, a Persion poet and mystic, way back in 1266 that “The Lion is most handsome when looking for food”… So, “If music be the food of life”, then ‘The Lions of Puxi’ should prey on!

The Lions of Puxi are a recently formed pride of musicians from other habitats who saw a gap in the Shanghai music scene and took a bite. These handsome predators created a funky reggae style groove over unexpected songs, lyrics or rap. Sometimes in English, Sometimes in French but don’t be alarmed when you reccognize an English song and realize that its sung in Chinese!

In the past few month since forming “The Lions of Puxi” have already graced the stages of the top live music venues in Shanghai to include Muse - Park 97, Cotton Club and a Saturday residency at Jz Club. They have released a single that is gaining momentum for most hits on YOUTUBE with “A French Man in Shanghai” (see above on Lions of Puxi TV).
LIONS OF PUXI是最近成立在上海的乐队。这些漂亮的人们通过意想不到的旋律、歌词和说唱，创造了一种funky reggae的曲风。有时用英语，有时是用法语，不过，当你听到一首用英文演唱的中国歌曲时，也千万别感到惊讶！
在The Lions of Puxi成立后的过去数月中，他们已经登上了上海顶级音乐现场的舞台，包括Muse - Park 97，Cotton俱乐部还有Jz Club。他们在YOUTUBE上以“一个上海的法国人”发布的视频，正掀起强劲的访问势头。
www.puxi.me
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3月12日Thursday 星期四
"THE REV FEST" 

A Charity Concert organized and run by a student-led group, this shows features 10 international school student bands performing in front of a live audience with the goal of raising awareness for the growing HIV/AIDS issue here in China!
由一个学生组织举办的慈善音乐会，本场演出将有10所国际学校的学生乐队为现场观众表演，他们的目的提高在中国对日益严重的艾滋病问题的认识！
Pm 7 // Rmb 30

3月13日Friday 星期五
tba

3月14日Saturday星期六
Presented by Pilot Records飞行者主办：

PILOT TALK  飞大牌

小飞与各路神仙 Talk Show Live

国际广播电台CRI Easy FM飞鱼秀炙手可热的DJ，Easy Morning喻舟爽朗的笑声，小飞的黑色幽默沉稳中闪烁着智慧，耍酷总是让人啼笑皆非。

09年新春之际，新鲜热辣的飞大牌TALK SHOW LIVE即将隆重登场！和喻舟的脱口秀自是不能少，爱秀的小飞这次将带着他心爱的吉他，和特约嘉宾乐手一起，不管你是一如既往的“飞鱼式偷着乐”还是两眼冒红心，小飞都将不管不顾只将“今夕是何夕”进行到底！

Pm 8 // Rmb 60/40 (presale 预售)

3月18日Wednesday 星期三
王娟 WANG JUAN

北京地下音乐圈里不多见的创作型漂亮女歌手，简单、朴素的民谣风格，曲风清新、唯美，她自然的嗓音让很多人迷恋。

One of the rare Beijing underground bands with a beautiful female lead singer. Her natural voice, her simple and unique style of folk is just mesmerizing.

Pm 9 // Rmb 30

3月19日Thursday 星期四
IBRAHIM KH.H & FRIENDS

Kazakh Songs 哈萨克族歌曲
Pm 8 // Rmb 100

3月20日Friday 星期五
THE GAR 嘎调乐队新专辑首发

24小时，GOLDEN DRIVER + 神秘嘉宾乐队（李青、李维思的最新乐队）
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3月21日Saturday星期六
法语周  Semaine de la Francophonie
Hip-Hop EN VF    
Saturday March 21st from 7pm at Yugong Yishan (West courtyard former site of Duan Qirui Government, Zhang Zizhong Road 3-2, tel. : 64042711)

愚公移山3月21日星期六晚7点（东城区张自忠路3-2号段祺瑞执政府旧址西院）
Free entrance (tickets available at the Alliance francaise in CCF, Xihai and BLCU from March 13th) – Children under 18 must be accompanied by an adult
免费入场（门票从3月13日起可从CCF, Xihai 和BLCU的法语联盟获得）——18岁以下儿童须有成人陪同
Caution, explosive mix! Take a pinch of James Deano (Belgium), a spoon of Deklin (Switzerland), a drop of Fisto (France) and sprinkle with Accrophone (Canada), you’ll obtain the “Hip Hop en VF” (Hip Hop in French version) cocktail. On the occasion of the Francophonie festival, these four bands will scale the Beijing dancefloor: a not-to-be missed refreshing and surprising “rendez-vous” with the French speaking Hip-Hop landscape and the best recipe to make you party all night long…in French version!
Deklin (Switzerland) 

Since his discovering of rap and hip-hop culture, Swiss Kevin Melchior aka Deklin, has been fascinated by the word juggler rappers, playing with point of views and pun on words. Offering people a special atmosphere and a message dealing with their everyday lives have always been the basis of hip-hop philosophy and rapidly became Deklin’s own musical aim. Between sassy criticisms and naive atmospheres, Deklin offers us brilliant music and clever text corresponding to his inner life and simplicity. 
www.myspace.com/deklinfeelin  
Fisto & NEMO (France)

On the forefront of mature French rap, Fisto moves easily among the various music styles and modes of expression that characterize the genre. Fisto’s warm and humane rap comfortably rubs shoulders with jazz, soul and spoken word. Flirting with child-like melancholy and a belief in a better tomorrow, Fisto is a gifted idealist endowed with reason. For his China tour, I’ll be sharing the stage Fisto with NEMO, genius of the words and the turntables. 
www.myspace.com/fistooner
www.myspace.com/nemozaiste  
Accrophone (Canada) 

Québec, Canada, 1993. It’s the beginning of the Accrophone adventure. From national awards to acclaimed albums, Accrophone’s notoriety takes off thanks to strong lyrics and a hip-hop music mixing reggae, jazz, brilliant vocals and clever scratches. An iconoclastic hip-hop band, who doesn’t hesitate to use classical instruments such as harpsichord, clarinet or violin. 
www.accrophone.com

James Deano (Belgique)

Imagine a young Belgian guy who dreams of making rap music but whose father is a police chief. This is the story of James Deano, Belgian rapper and founder of ‘Middle Class Rap’. 
Little James lives a turbulent childhood until he moves with his family to one of the most bourgeois quarters of the capital. Entering this entirely different habitat, he creates himself a new identity, much like ‘the Fresh Prince of Bel Air’ but set around Waterloo Station. The Prince of Belgian Hip Hop was born. After long nights of writing and practice he starts taking the stage all around the country. At the national contest for French Music he took eight of the sixteen prizes home. His infectious hip hop mixes introspection, delirious fiction, irony and self-depreciation with an acute look at the society he lives in. James Deano likes the stage and plays with his public. The Prince of Belgian hip-hop is coming to Beijing: be ready to party! 

www.jamesdeano.com
嘻哈室颤
愚公移山3月21日星期六晚7点（东城区张自忠路3-2号段祺瑞执政府旧址西院）

免费入场（门票从3月13日起可从CCF, Xihai 和BLCU的法语联盟获得）——18岁以下儿童须有成人陪同
注意，混合炸弹！来一小撮James Deano（比利时），一汤匙Deklin（瑞士），一点点Fisto（法国）最后撒上Accrophone（加拿大），您将获得“嘻哈室颤”（Hip Hop的法语版本）鸡尾酒。本次法语节，这四支乐队将震撼北京的舞池：这个不会失去清新和令人惊讶的“约会”，伴随着用法语讲嘻哈的景观和最好的食谱，将会让你派对整晚……在法语之中！

Deklin（瑞士）

从他发现了说唱和hip-hop文化，Swiss Kevin Melchior又名Deklin，就迷上了说唱这个词，开始玩儿意见和一语双关的话语。他用他每天的嘻哈生活为人们带来特别的气氛和日常信息，而这也成为Deklin自己的音乐目标。在批评和天真的氛围之中，Deklin为我们提供了杰出的音乐和与他内心生活相一致的聪明文字。
www.myspace.com/deklinfeelin  
Fisto & NEMO (法国)
在最前沿的成熟法国说唱领域，Fisto轻易地在各种流派特点的音乐风格和表达方式间游走。 Fisto的热情和仁慈的说唱舒适地建立在爵士、灵魂乐和口头语言之上。忽然弹出与儿童一样的忧郁和信念，创造出更美好的明天， Fisto是一个赋有理性的天才理想主义者。他的中国巡演，将与NEMO、天才之语和转盘一起分享舞台。
www.myspace.com/fistooner
www.myspace.com/nemozaiste  
Accrophone (加拿大) 

Québec，加拿大，1993。这是Accrophone冒险的开始。从国内奖项到著名专辑，Accrophone的盛名传播要感谢强大的歌词和hip-hop音乐与雷鬼、爵士混合，还有其辉煌的嗓音和聪明的搓盘。一个破坏偶像的嘻哈乐队，毫不犹豫地使用了古典乐器，像琴，单簧管和小提琴。

www.accrophone.com

James Deano (比利时)
想像一下，一个年轻的比利时球员梦想着说唱音乐，但他的父亲是位警察局长。这是关于James Deano的故事，比利时说唱人，“Middle Class Rap”的创始者。

小詹姆斯的童年生活动荡不安，直到他与家人搬到了大部分都是中产阶级的首都生活。进入这个完全不同的环境，他创造了自己新的身份。比利时嘻哈王子诞生了。经过漫长的夜晚写作与实践，他开始进驻全国各地的舞台。在全国性的法国音乐竞赛中，他将16个奖中的8个带回了家。他的hip-hop音乐伴随着对他生活的社会的尖锐凝视，混合了反省，谵妄小说，讽刺和自我贬值。James Deano喜欢在舞台上与公众共同表演。比利时嘻哈王子来到北京：准备Party吧！

www.jamesdeano.com
Information:

6553 2678 ext. 209

dgculture@afchine.org
www.afbeijing.org.cn
3月22日Sunday 星期日
VALERIE SAJDIK 

With DAVID BLABENSTEINER & KLEMENS BITTMANN (Austria)

Bio:

winner of the Austrian Music Award „Amadeus“ in 2005 (with „Saint Privat“) and in 2008, diploma in jazzsinging at the Conservatory and a law-graduate of the University of Vienna.
Since 1998, she has been regularly in the Austrian Charts, first with the popgroup   „c-bra“, the with „Saint Privat“ and recently with her solo-album „Picknick“.

This year she will bring out her fourth album with her „popchansons“ in German and in French.
Parallel to that she pursues her „chanson programme“ with songs from Kurt Weill to Edith Piaf. She also works as a presenter for international events and from time to time she revives a „salon de musique“ in a traditional bar in the heart of Vienna.
She grew up in Moscow and the United States, as a law student she stayed in Paris for a while, and now she both lives in Vienna and a little village in southern France to which she owes the name for the musical project of her first two albums: „Saint Privat“.
Her programme for the concert during the „Semaine de la Francophonie“ in Bejing is composed of her own French repertoire and well-known songs from the stars of the „chansons francaise“ like Edith Piaf or Jaques Brel.
David Blabensteiner
born in Krems, Austria in 1987, his musical talent has been discovered very early and he has received a varied musical education since he was four years old, starting with the flute, like many kids, but quickly moving on to drumming. Always attracted to the black and white keys, he learns the piano when he is eleven years old and becomes the organist of his village. At fourteen he founds his first band and one year later he knows how to play the bass and the guitar. Then destiny leads him to become a member of "Valerie´s" band...
Klemens Bittmann, born in Graz, Austria, has studied "violin" at the art university in his hometown. He completed his studies with a diploma in jazz-violin at the Didier Lockwood Center in Paris. Back in Vienna, he founds different bands, now well known in Austria, such as "Folksmilch" and "Beefolk". He also colaborates with the "radio string quartet", with Wofgang Muthspiel, Gerald Preinfalk ("Tangogo"), the "Austrian Art Ensemble", and since 2007 he is member of "Valerie´s" band.
VALERIE SAJDIK 

与DAVID BLABENSTEINER & KLEMENS BITTMANN 一起(奥地利)
VALERIE SAJDIK
2005年奥地利音乐奖Amadeus获得者（与Saint Privat一起），2008年再次获奖。获得音乐学院爵士乐演唱文凭并于维也纳大学法律专业毕业。
自1998年以来，她一直定期出现在奥地利图表上出现，第一次是与流行组合„c-bra“一起，然后是和„Saint Privat“，最近则是她的独奏专辑„Picknick“。

今年，她将带来她的第四张德语和法语的双语专辑《Popchansons》。

她从小生长在莫斯科和美国，作为一个法律系的学生，她留在巴黎一段时间，现在她同时生活在维也纳和法国南部的一个小村庄，她用那里的名字作为前两张专辑的名字用以感恩：„Saint Privat“。

她在北京的音乐会“Semaine de la Francophonie”中的曲目由她自己的歌曲和来自Chansons Francaise的著名歌曲共同组成，其中包括像Edith Piaf或者Jaques Brel。

David Blabensteiner
1987年出生于奥地利克雷姆斯，他的音乐才华在很早就被发现，并且他已受到了不同的音乐教育。他四岁开始学习长笛，像许多孩子一样，很快就转向了鼓。当然也钟情于黑白琴键，十一岁时开始学习钢琴，并且成为他居住地的风琴手。在十四岁时，他建立了自己的第一支乐队，一年后知道怎样弹奏贝司和吉他。然后，命运使他成为"Valerie´s"乐队的一员……

Klemens Bittmann
出生在奥地利格拉茨，在他家乡的艺术大学学习小提琴。他在巴黎的Didier Lockwood Center以爵士小提琴的文凭完成了他的学习。回到维也纳后，他创立了不同的乐队，现在奥地利众所周知的，像Folksmilch和Beefolk。他也与“无线电四重奏”合作，还有Wofgang Muthspiel，Gerald Preinfalk（Tangogo）和“奥地利艺术团”，自2007年就成为Valerie´s乐队的成员。

Open doors 开门：pm 8
Concert starts at  音乐会开始pm 9 // Free

3月25日Wednesday 星期三
MAMA FUNKER & BAD APPLES

Mama Funker.... a name chosen by the multi talented guiitarist and Singer of the band was at first debated by certain group members, however, it soon became the name on so many lips as they would laugh at the first hearing of the name then grow to love it because the band so dramatically portrays its name Mama Funker!!! With a Brazillian power house on Guitar and vocals, an extraordinary Cuban guitarist, a well known and respected Chinese drummer, and a groove centred Bass player from the island Dominica, the band in an anonymous individual's terms "breaks down the place" and leave the crowd wanting more at every venue they perform. From time to time the band features an undeniably soulful energetic and "crowd wowing" female vocalist by the name of Marrion Musgrove. The focus of the band is Funky portugees, latin and English tunes, with a bit of Reggae, pop-rock and various other forms of music. Nuf said about the band. Check out the vedios for yourself and come watch our live performances then you'll have your own image of the hottest upcoming Funk band in Beijing, China. MAMA FUNKER!!!! MAMA FUNKER!!!!! MAMA FUNKER is the name you should remember cus if you live in Beijing, soon you'll be hearing from us in a location near you. When I say Mama you say Funker!!!!!! Si No Mama No Funker!!!!!! Women bu shi mama huhu...Women shi MAMA FUNKERS!!!!!!!
Mama Funker……这是乐队的吉他手和歌手最先讨出的名字，很快这个名字就被更多的人所知道，而且当他们第一次听到这个名字的时候，都会心一笑，并且热爱这个乐队——Mama Funker！！！来自巴西充满力量的主唱兼吉他，一位非凡的古巴吉他手，众所周知的中国鼓手，和来自多末尼加岛的贝司手。他们的表演带着不可否认的活力和深情。

http://www.youtube.com/mamafunker
BAD APPLES brings you Soulful Rock Tunes, with storyteller lyrics and  

melodies written by lead singer Michael Dallin. Kris Liu's lead  

guitar solos and riffs give the Bad Apples a tangible feeling of Rock  

n' Roll.

BAD APPLES将会带给你激情的摇滚之声，主唱Michael Dallin 

创作出故事性歌词和旋律，KrisLiu的主音吉他独奏和 

复段让这支乐队充满了摇滚的感觉。


Pm 9 // Rmb 30

3月26日Thursday 星期四
Dr. Feel Good, Chukou A (出口A), Zig Zag
Pm 9 // Rmb 30

3月27日Friday 星期五
PITCHTUNER 

feat.Helen Feng

(ziyo自游 / pet conpiracy宠物同谋)

supported by PET CONSPIRACY 嘉宾宠物同谋
www.pitchtuner.net
www.myspace.com/thepetconspiracy

[image: image1.jpg]



After 450 live shows around the world, the Berlin based groove heroes Pitchtuner is finally coming to Beijing. In January 2009, Pitchtuner just released their critically acclaimed third album. “Riding the Fire“. Produced by one of Germany´s most sought after producers Moses Schneider (Beatsteaks, Tocotronic, Mediengruppe Telekommander etc.), the album is a danceable four to the floor amalgam of sounds, combining catchy pop melodies ridden by dribblingly funky guitars, and infectious beats. Praised by critics as smart and naive, hard and mellow, refreshingly grooving and just plain fun, Pitchtuner has played with the likes of Peaches and Soulwax in festivals around the world.  
Last autumn a collaboration started between Beijing´s own Helen Feng – lead singer for popular bands Pet Conspiracy and Ziyo – and Pitchtuner frontman Johannes Marx (Hannes).  Helen was on tour in Europe with her band Pet Conspiracy and after a few nights crashing at Johannes studio, the two decided to strike up a collaboration. 
This collaboration has led Johannes to Beijing and Shanghai on Pitchtuner´s first China Tour.  Hannes will be bringing both Pitchtuner's own brand of Berlin electro pop along with the music that was churned out in the studio with Helen last autum. The world debute of these tunes will be performed by both Johannes and Helen for the first time on this tour, along with support from Beijing´s critically acclaimed and at times enigmatic superband Pet Conspiracy.  Presented to you by international popculture collective ACHTUNG RADIO (www.achtungradio.com), this promises to be one of the years most memoriable shows.  
在450场世界各地的表演之后，柏林英雄Pitchtuner终于来到北京。2009年1月，Pitchtuner刚刚发行其备受关注的第三张专辑“Riding the Fire”。制作人是在Moses Schneider之后德国最著名的制作人之一，专辑适合跳舞，流行的音乐旋律充满了funky吉他和传染性的节拍。其智慧和纯真，努力和成熟，清新和乐趣都深受评论家的褒奖，Pitchtuner曾与像Peaches和Soulwax这样的乐队在世界各地音乐节上共同演出。

去年秋天开始，一次合作在北京的Helen Feng ——相当受欢迎的乐队宠物同谋和自游的主唱——和Pitchtuner的负责人Johannes Marx之间展开。Helen曾与她的乐队宠物同谋在欧洲巡演，在几个晚上之后终于撞到了Johannes的工作室，然后两人决定开始合作。

这次合作促成了Johannes首次中国之行，来到了北京和上海。他将带来去年秋天与Helen在工作室的共同作品，和Pitchtuner自己的柏林电子流行品牌。Johannes和Helen将在这次巡演中首次共同登场，嘉宾就是在北京颇受好评的乐队宠物同谋。国际组织ACHTUNG RADIO呈献本次演出，这有可能是本年度最受期待的表演。
Pm 9 // Rmb 50

3月28日Saturday星期六
SECTION 6
Beijing’s only live and direct Hip-hop party is back and in full effect! Every last Saturday of the month.

北京唯一直接的现场Hip-hop派对归来并全面展开。每月最后一个星期六。
Pm 9 // Rmb 30 

3月29日Sunday 星期日
Cherry Lane Film and Filmmakers series

每月介绍Cherry Lane“电影和电影人”系列
Due to some reasons, there is only one screening in March.

8:00 pm
Mr. Wong’s World 

Director: Christian Schidowslki

Mr. Wong’s World: Saving the Architectural Heritage of Shanghai

Mr. Wong is a wealthy businessman who returned to China from Canada. He has made it his mission to spend every penny he can on rescuing old houses, villas, and temples of old Shanghai that are no longer valued by the development-minded Chinese. Whenever Mr. Wong travels the streets of Shanghai, he keeps his eyes open, ready to buy any house worth preserving before the sledge hammering begins. Stone by stone his workers disassemble the old houses and bring them to a large property outside of Shanghai he bought expressly for the purpose of setting up a park for endangered buildings. He envisions a safe haven for lost traditions and ancient arts.

About the director

Christian Schidowslki. German director.
9:20 pm

Dreaming in Huizhou 

Director: Li Guang
While the ancient Chinese pursued harmony between man and nature in their practice of Feng Shui for thousands of years, modern Chinese seem to be lost in skyscrapers within the past thirty years, witnessing how the classical buildings are disappearing. This pains the heart of two successful film professionals: Zhang Zhenyan and Hu Zhongquan. They’ve been working together on films including Ju Dou, Raise the Red Lantern, Hero, Curse of the Golden Flower and Lust Caution, and Hu Zhongquan, the former as a producer and the latter as senior film property manager. The documentary Dreaming in Huizhou follows the two men in their journey to rescue the Huizhou architecture.
About the director

Li Guang. Shortly after graduating from Beijing Normal University with a major in Film Directing, Li Guang began to work for some of China’s top directors. Then she became Director Zhang Yimou’s assistant in the film Hero for her outstanding work on his earlier films Not One Less and Happy Times. Li Guang again worked as Assistant Director for the 2002 film Fly My Heart, which won Best Film award at the Lyons Film Festival in France. In 2002, she independently directed 99 Again, which was later awarded Best Short Film at the Annual Beijing Student Film Festival. It has also been screened at the 9th Hong Kong Short Film Festival and Oberhausen Film Festival in Germany. During 2003——2006, she became an Advertising Director and made a lot of Advertisements. Besides, she was the selected writer for the magazine Journey and traveled in many countries, e.g. Korea, Philippines, France, Italy, Germany, Holland, Russia, Spain... Li Guang independently directed Search for Mermaid in Desert in 2006. In the same year Li Guang was selected as one of directors of Yun Nan New Film Project.

10:00 pm

Q & A

Three filmmakers and three ancient Chinese architecture collectors and preservers would come to take questions.

由于某些原因，三月仅有一次放映。

晚8点

《王先生的世界》

导演：Christian Schidowslki
王先生的世界：拯救上海的建筑遗产

王先生是从加拿大归国的富商。他将每一分钱花在由于不重视发展思想，而需要拯救的老上海的老房子、别墅和寺庙上。每当王先生来到上海的街道上，他都保持双眼睁得大大的，准备购买那些在被拆掉之前值得保留的房子。一块石头又一块石头，他的工人们拆除旧的房屋，并将它们作为大量财产带到上海之外，他想用它们建造一座濒危公园。他设想用一座避风港来保护失去的传统和古老的艺术。

关于导演

Christian Schidowslki 德国导演

晚9：20

《梦里徽州》

导演：李光
虽然古代追求人与自然和谐相处的风水之道说了几千年，现代中国人却在摩天大楼迅速屹立的过去三十年中将其丢失，目睹的是古建筑的正在消失，这成为两位成功电影人的心头之痛：张真岩和胡忠诠。他们一起完成的电影包括《菊豆》，《大红灯笼高高挂》，《英雄》和《满城尽带黄金甲》还有《Lust Caution》。胡忠诠，之前作为电影制片人，之后是一位高级电影经理。纪录片《梦里徽州》在这两名男子的旅行之中拯救徽州的构架。
晚10点

提问&回答

三位电影人和三位中国古代建筑收藏家将回答观众的提问。
Pm 8 // Rmb 50/30 (students 学生)
YUGONGYISHAN:  

West Courtyard Former Site of Duan Qirui Government, Zhang Zizhong Road 3-2,

100007 Dongcheng district Beijing – China

Tel: +86 10 8402 8477

www.yugongyishan.com
